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Stowarzyszenie Gmin RP Euroregion Bałtyk

Zapraszamy do lektur y :

W dniach 28-29 października w Kosta (Szwecja)
obradowała na ostatnim posiedzeniu  
Rada Euroregionu Bałtyk.
Zapadły ważne decyzje.
                                    s t r.  5-17

K ar lsk rona
fot .  R yszard Polakowsk i

Tak daleko, a jednak blisko...



Spotkanie Rady ERB  

w Kosta

Boris  Meggiovin 

Prezentacja  Euroregionu Pireneje  –  M.  Śródziemne

Sala  obrad

Prezentacja  R ady Młodzieżowej  ERB

Wizyta w wytwórni papieru 

czerpanego w Lessebo
Pr zedstawic ie le  delegacj i  sz wedzk iej 

Roger  K al i f f  –  podsumowanie  pr zeglądu  

współprac y ERB

O t warcie  obrad –  Jacek Protas,  prez ydent  ERB
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Stowarzyszenie Gmin RP Euroregion Bałtyk

Szanowni Państwo!
Prosimy o poświęcenie chwili uwagi i zapozna-

nie się z  materiałami zamieszczonymi w  Biule-
tynie nt. zmian organizacyjnych w  Euroregionie 
Bałtyk oraz kierunków działań jakie przyjęto  
na najbliższe lata. Prosimy o zwrócenie uwagi  
na program do roku 2020.

Rada Euroregionu na swoim posiedzeniu 
w  dniach 28-29 października uprościła sche-
mat organizacyjny. Organami Euroregionu są 
Prezydium i  Prezydent. Rada została rozwiąza-
na, w miejsce grup roboczych będą powoływane 
w miarę potrzeb zespoły zadaniowe.

Nasze Stowarzyszenie dostosuje swój Statut 
w zakresie uczestnictwa w organach Euroregionu 
i  na najbliższym Walnym Zebraniu Delegatów 
podjęte zostaną stosowne uchwały.

Bardzo istotnym zagadnieniem, którym zaj-
mowała się Rada na posiedzeniu w  Kosta, był 
program Agenda 2020 wyznaczający trzy stra-
tegiczne obszary działań. Przyjęto również plan 
działań na najbliższe lata 2010-2011.

Sekretariat Stowarzyszenia życzy przyjemnej 
i uważnej lektury dokumentów, które zawarte są 
w niniejszym biuletynie.

Sekretariat Stowarzyszenia Gmin RP 
Euroregion Bałtyk
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P rzedstawiciele organizacji 
członkowskich ERB przedsta-
wili swoje opinie dotyczące pro-

jektu zmian Statutu ERB, które zosta-
ną wprowadzone w celu umożliwienia 
zmian organizacyjnych zaproponowa-
nych w Agendzie ERB 2020. Nastąpiła 
dyskusja, po której członkowie Prezy-
dium ERB uzgodnili końcowy tekst 
Statutu ERB, który zostanie przedsta-
wiony Radzie ERB do zatwierdzenia 
na najbliższym posiedzeniu.

Przedstawiciele organizacji człon-
kowskich ERB przedstawili swoje opi-
nie na temat zarysu planu działań ERB 
2010-2011, przygotowanego w wyniku 
uwag zgłoszonych przez Prezydenta 
ERB, jak również spotkania sekretaria-
tów ERB 16 września 2010 r. Nastąpiła 
dyskusja, po której członkowie Prezy-
dium ERB uzgodnili zarys tekstu planu 
działań ERB 2010-2011 oraz poprosili 
Stały Międzynarodowy Sekretariat 
ERB i  sekretariaty regionalne o  jego 
uzupełnienie szczegółowymi zapisa-
mi, tak by na najbliższym posiedzeniu 
można było go przedstawić Radzie do 
zatwierdzenia.

Prezydium 
Euroregionu  
Bałtyk 
w Kopenhadze
23 września br. w Kopenhadze odbyło się posiedzenie 
Prezydium Euroregionu Bałtyk. Przedstawiciele organizacji 
członkowskich ERB poinformowali o konsultacjach 
i sposobie umocowania w swoich regionach dokumentu 
wyznaczającego przyszłe obszary współpracy,  
tj. Agendę ERB 2020. W wyniku dyskusji członkowie 
Prezydium ERB uzgodnili końcowy tekst Agendy ERB 2020, 
który zostanie przedstawiony Radzie ERB do zatwierdzenia 
na najbliższym posiedzeniu.

Przedstawiciele organizacji człon-
kowskich ERB omówili propozycję 
i uzgodnili końcowy tekst odpowiedzi 
na pytania Komitetu Monitorującego 
Program Południowy Bałtyk dotyczą-
ce przyszłości tego Programu.

Przedstawiciele Rady Regionu 
w  Kalmarze informowali Prezydium 
ERB o  działaniach podjętych odno- 
śnie realizacji nowego działania hory-
zontalnego Strategii UE dla Regionu 
Morza Bałtyckiego. Następnie koor-
dynator Projektu YC3 poinformowała 
Prezydium ERB o  propozycji nowego 
projektu w  ramach Strategii pt. „Sieć 
lokalnych struktur polityki dotyczącej 
młodzieży”, który zostanie przygoto-
wany przez Radę Młodzieżową ERB 
i przedstawiony do akceptacji Komisji 
Europejskiej.

Członkowie Prezydium ERB z  za-
dowoleniem przyjęli przedstawiony 
przez młodzież pomysł projektu i  po-
parli jego realizację.

Sławomir Demkowicz-Dobrzań-
ski, szef Stałego Międzynarodowego 
Sekretariatu ERB, zaprezentował pro-
pozycję wspólnego projektu ERB, któ-
rego wniosek będzie złożony w 6. kon-
kursie Programu Południowy Bałtyk. 
Członkowie Prezydium ERB poparli 
propozycję złożenia wspólnego pro-
jektu ERB.

Prezydium ERB uzgodniło ostatecz-
ną wersję oświadczenia w  celu wspar-
cia trwającego procesu wprowadzenia 
małego ruchu granicznego na grani-
cy z  Obwodem Kaliningradzkim FR 
o następującym brzmieniu:

Prezydium Euroregionu Bałtyk 
w  pełni popiera wysiłki podejmowane 
przez rządy Rzeczypospolitej Polskiej 
oraz Federacji Rosyjskiej w  celu za-
warcia i realizacji dwustronnej umowy 
o  małym ruchu granicznym ułatwia-
jącej mieszkańcom terenów przygra-
nicznych przekraczanie zewnętrznych 
granic państw członkowskich Unii Eu-
ropejskiej.

Uważamy za w  pełni uzasadnione 
rozszerzenie obszaru stosowania zasad 
małego ruchu granicznego tak, aby mo-
gli z  nich korzystać mieszkańcy całego 
Obwodu Kaliningradzkiego i  graniczą-
cych z nim polskich województw.Syrenk a kopenhadzk a
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zana). Statut wzmacnia również rolę 
prezydenta ERB, który przewodniczy 
Prezydium i  jest w  ERB najwyższym 
przedstawicielem ERB zdolnym do 
działania w imieniu Prezydium i repre-
zentowania ERB na zewnątrz.

Trzecią ważną zmianą jest likwidacja 
stałych grup roboczych, w miejsce któ-
rych Prezydium będzie mogło powoły-
wać zespoły zadaniowe, działające zgod-
nie z wytycznymi określającymi wyraźne 
cele, skład, ramy czasowe i  oczekiwane 
rezultaty pracy tych zespołów.

Podczas posiedzenia w Kosta Rada 
ERB przyjęła plan działań na lata 2010-
2011 i założyła cztery zespoły zadanio-
we ERB: zespół ds. polityki spójności 
EU (odpowiedzialny za monitoro-
wanie przygotowań przyszłej polityki 
spójności UE i propagowanie większej 

roli Celu 3 – Europejskiej Współpracy 
Terytorialnej), zespół ds. Strategii  UE 
dla Regionu Morza Bałtyckiego (od-
powiedzialny za monitorowanie reali-
zacji Strategii), zespół ds. Dorocznego 
Forum Interesariuszy ERB (odpowie-
dzialny za organizację Forum) i zespół 
ds. Wspólnego Projektu ERB (odpo-
wiedzialny za zbadanie możliwości re-
alizacji wspólnego projektu ERB).

Rada ERB debatowała również na 
temat roli ERB w  nadchodzącej Poli-
tyce Spójności UE. Uczestnicy debaty 
wyrazili swoje opinie na temat takich 
problemów jak dostępność funduszów 
strukturalnych po 2013, rola progra-
mów Interreg w okresie programowa-
nia w  latach 2014 – 2020 i  przyszłość 
Programu Współpracy Transgranicz-
nej Południowego Bałtyku.

Najważniejszymi działaniami 
było przyjęcie strategii prze-
glądu współpracy przez Radę 

w  marcu, konferencja interesariuszy 
ERB w  czerwcu, proces konsultacji 
wewnętrznych w organizacjach człon-
kowskich w lipcu i sierpniu i posiedze-
nie Prezydium ERB w Kopenhadze we 
wrześniu.

Głównym celem tego procesu było 
wykorzystanie dobrych doświadczeń 
i pomoc organizacji w przejściu do no-
wego etapu, w  którym stałaby się ona 
dynamiczniejszym narzędziem po-
konywania wyzwań oraz politycznie 
silniejszym uczestnikiem współpracy 
transgranicznej w regionie Morza Bał-
tyckiego.

Rada zakończyła proces przeglądu 
współpracy przyjęciem strategicznych 
dokumentów.

Agenda ERB 2020 jest najważniej-
szym dokumentem, ustanawiającym 
nowe cele współpracy ERB do 2020 
roku i  wyszczególniającym trzy stra-
tegiczne obszary: działania lobbujące, 
działania strategiczne oraz wymianę 
działań informacji i doświadczeń.

Rada przyjęła także poprawki do 
Statutu ERB, umożliwiając budowę no-
wej struktury organizacyjnej. Zgodnie 
z  postanowieniami Statutu Prezydium 
ERB jest teraz najwyższym organem 
ERB z  mocą podejmowania decyzji 
dotyczących wszystkich działań w  Eu-
roregionie (Rada ERB została rozwią-

Nowa strategia Euroregionu

28-29 października 2010 roku 
w Kosta (Szwecja) odbyło się 
spotkanie Rady Euroregionu 
Bałtyk. Spotkanie miało 
szczególne znaczenie dla 
przyszłości ERB, ponieważ 
oznaczało zakończenie procesu 
przeglądu współpracy, który 
zaczął się w październiku 2009 
i był kontynuowany  
w 2010 roku. O t warcie  obrad

W środku:  J .  Protas,  Prez ydent  ERB
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Tr z y  obszar y strategiczne Agendy ERB 2020:

1.  Lobbing

2.  Działania  strategiczne

3.  Wymiana wiedz y

Obszar  1 :  Lobbing

Cel  s t rategiczny :

Zwiększenie znaczenia ERB jako platformy lobbingowej w Unii  Europejskiej

Uzasadnienie :

Będziemy brali czynny udział w kształtowaniu unijnej polityki, która znajduje się w zakresie naszych 
wspólnych zainteresowań. Zakres ten obejmuje przede wszystkim następujące zagadnienia: Poli-
tykę Spójności UE, Strategię UE dla Regionu Morza Bałtyckiego, Europejską Strategię 2020, politykę 
TEN-T, politykę rozwoju obszarów wiejskich, współpracę i partnerstwo między Unią Europejską i Fe-
deracją Rosyjską oraz Partnerstwo Wschodnie UE. Ważnym elementem lobbingu będzie współpraca 
z Komisją Europejską, Parlamentem Europejskim, Komitetem Regionów, organizacjami bałtyckimi 
oraz biurami regionalnymi w Brukseli.

Ce le  szczegółowe:

monitorowanie procesu przygotowawczego przyszłej Polityki Spójności Unii Europejskiej  1.	
oraz aktywna promocja znaczniejszej roli Celu 3 – Europejskiej Współpracy Terytorialnej;
działanie jako interesariusz Strategii UE dla Regionu Morza Bałtyckiego, monitorujący proces  2.	
jej wdrażania i uczestniczący w dorocznych forach;
organizacja dorocznego Forum Interesariuszy ERB jako platformy spotkań regionów 3.	
członkowskich i aktorów spoza nich, wzmacniając w ten sposób polityczną współpracę w ERB.

Planowane dz ia łan ia :

ustanowienie zespołu zadaniowego ds. Polityki Spójności, ze szczególnym uwzględnieniem  1.	
Celu 3 – Współpracy Terytorialnej;
ustanowienie zespołu zadaniowego ds. Strategii UE dla Regionu Morza Bałtyckiego, 2.	
ze szczególnym uwzględnieniem młodzieżowego projektu pilotażowego  
oraz procesu przeglądu planu działań strategii;
ustanowienie zespołu zadaniowego ds. organizacji dorocznego Forum Interesariuszy ERB 2011.3.	

Obszar  2 :  Działania  strategiczne

Cel  s t rategiczny :

Zwiększenie war tości  dodanej współpracy ERB

Uzasadnienie :

Inicjatywy strategiczne ERB spełniają wiele funkcji. Poprzez ułatwianie sieciowej współpracy różnych 
partnerów oraz zapewnianie komplementarności z  regionalnymi strategiami rozwoju zwiększają  
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wartość dodaną współpracy. Dzięki odwołaniu się do najważniejszych polityków z  regionów  
oraz angażowaniu innych istotnych interesariuszy wzmacniają jej znaczenie.

Ce le  szczegółowe:

wdrażanie Wspólnego Programu Rozwoju (WPR);1.	
realizacja priorytetowych działań instytucjonalnych;2.	
rozwój platform współpracy wspierających inne podmioty i formy współpracy na terenie ERB.3.	

P lanowane dz ia łan ia :

wsparcie pracy Forum Wody ERB poprzez udział w projekcie MOMENT UP;1.	
zbadanie możliwości ponownego złożenia projektu BaltNet;2.	
zbadanie możliwości utworzenia Europejskiego Ugrupowania Współpracy Terytorialnej (EUWT) 3.	
na warunkach zapewniających udział wszystkich partnerów Euroregionu;
większe zaangażowanie ekspertów w pracę ERB, a w dłuższej perspektywie rozbudowanie 4.	
eksperckich możliwości Euroregionu poprzez stworzenie tzw. think tanku;
ustanowienie zespołu zadaniowego ds. opracowania i złożenia wniosku wspólnego projektu 5.	
strategicznego ERB.

Obszar  3 :  Wymiana wiedz y

Cel  s t rategiczny :

Pogłębienie wzajemnych relacji  i  wzmocnienie współpracy pomiędzy 
regionami członkowskimi ERB

Uzasadnienie :

Interesariusze współpracy ERB są głęboko przekonani, iż poprzez wymianę wiedzy można osiągnąć 
znaczny postęp w dziedzinie innowacji i wydajności operacyjnej. Dlatego też deklarują pełne wspar-
cie działań związanych z wymianą informacji, doświadczeń, najlepszych praktyk itp., świadomi tego, 
że podejmowane wspólnie wysiłki polityków lokalnych i  regionalnych, decydentów, ekspertów, 
praktyków i młodzieży przyczynią się do pogłębienia wzajemnych relacji i wzmocnienia współpracy 
pomiędzy regionami członkowskimi ERB.

P lanowane dz ia łan ia :

prowadzenie ciągłej wymiany informacji pomiędzy regionami członkowskimi i Unią Europejską, 1.	
pomiędzy Euroregionem i innymi organizacjami bałtyckimi, a także pomiędzy samymi 
regionami członkowskimi ERB;
podejmowanie działań na rzecz pogłębiania relacji pomiędzy społeczeństwami 2.	
zamieszkującymi obie strony granicy polsko-rosyjskiej i wokół innych granic na obszarze 
Euroregionu Bałtyk, poczynając od określenia istniejących aktorów i ich potrzeb;
zebranie informacji na temat potrzeb gmin i społeczności lokalnych względem współpracy 3.	
transgranicznej oraz istniejących zasobów do tej współpracy;
gromadzenie informacji o już istniejących inicjatywach bałtyckich i ich nagłaśnianie,  4.	
promując przy okazji markę Euroregionu Bałtyk;
rozpowszechnianie informacji o możliwościach podejmowania współpracy transgranicznej, 5.	
pomoc w kojarzeniu partnerów do współpracy.
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Hrabstwa Kronoberg i Rady Hrabstwa Kronoberg, któ-
re były pierwszymi sygnatariuszami Umowy).

Przez organizację członkowską ERB rozumie się każdy 
z  następujących dziewięciu podmiotów: Gminę Regio-
nalną Bornholm, Radę Regionalną Hrabstwa Kalmar, 
Radę Regionalną Södra Småland, Regionalną Radę Roz-
woju Okręgu Kłajpedy, Region Blekinge, rząd Obwodu 
Kaliningradzkiego, Stowarzyszenie Gmin RP Euroregion 
Bałtyk, województwo pomorskie oraz województwo 
warmińsko-mazurskie.

Rozdzia ł  I

Cele i   formy współprac y

§ 1

Euroregion Bałtyk (ERB) podejmuje wspólne inicjaty-1.	
wy na rzecz wzmacniania i promowania współpracy 
pomiędzy władzami lokalnymi i regionalnymi Stron 
Umowy, a także przyczynia się do zrównoważonego 
rozwoju regionu Morza Bałtyckiego ze szczególnym 
uwzględnieniem obszaru południowego Bałtyku.

Malbork 1998. Ze zmianami dokonanymi w  Liepai 
(2001), Elblągu (2004), Gdańsku (2007), Elblągu (2008), 
Starych Jabłonkach (2009) i Kosta (2010)

WSTĘP

Niniejszy Statut stanowi integralną część Umowy o utwo-
rzeniu Euroregionu Bałtyk podpisanej 22.02.1998 w Mal-
borku w  rezultacie inicjatywy utworzenia Euroregionu 
w południowo-wschodnim obszarze Morza Bałtyckiego.

Sygnatariuszami Umowy były delegacje narodowe 
z  Danii, Litwy, Łotwy, Polski, Rosji i  Szwecji składające 
się z przedstawicieli władz szczebla lokalnego, regional-
nego i narodowego. Używany w Statucie termin Strona 
Umowy odnosi się zatem do każdej z następujących pię-
ciu delegacji:

duńskiej, składającej się z przedstawicieli gminy regio-•	
nalnej Bornholm (prawnego następcy hrabstwa Born-
holm, które było pierwszym sygnatariuszem Umowy),

litewskiej, składającej się z przedstawicieli Regionalnej •	
Rady Rozwoju Okręgu Kłajpedy (prawnego następcy 
Administracji Gubernatora Obwodu Kłajpedy, która 
była pierwszym sygnatariuszem Umowy), gmin miej-
skich Kłajpeda, Nerynga i Palanga, a także gmin rejo-
nowych Kłajpeda, Kretynga, Silute i Skoudas,

polskiej, składającej się z  przedstawicieli Stowarzy-•	
szenia Gmin RP Euroregion Bałtyk oraz województw 
pomorskiego i  warmińsko-mazurskiego (funkcjonu-
jących na terenie dawnych województw: elbląskiego, 
gdańskiego, olsztyńskiego i  słupskiego, których woje-
wodowie i sejmiki samorządowe były pierwszymi syg-
natariuszami Umowy),

rosyjskiej, składającej się z  przedstawicieli Rządu Ob-•	
wodu Kaliningradzkiego, Dumy Obwodu Kalinin-
gradzkiego i  Stowarzyszenia Gmin Obwodu Kalinin-
gradzkiego,

szwedzkiej, składającej się z  przedstawicieli Rady Re-•	
gionalnej hrabstwa Kalmar, regionu Blekinge (praw-
nego następcy Stowarzyszenia Władz Lokalnych Ble-
kinge, Rady hrabstwa Blekinge i Rady Administracyjnej 
Hrabstwa Blekinge, które były pierwszymi sygnatariu-
szami Umowy) oraz Rady Regionalnej Södra Småland 
(prawnego następcy Stowarzyszenia Władz Lokalnych 

Statut Euroregionu Bałtyk

D yskusja  o  Statucie
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Rozdzia ł  I I

Organy Euroregionu

§ 3

1. Organami Euroregionu są:

1.1. Prezydium

1.2. Prezydent

1.3. Rada Młodzieżowa

2. Ciałami administracyjnymi Euroregionu są:

2.1. Stały Międzynarodowy Sekretariat (SMS)

2.2. Sekretariaty Regionalne

§ 4

Prez ydium ERB

Prezydium jest najwyższym organem decyzyjnym 1.	
ERB. Każda organizacja członkowska desygnuje 
do dwóch przedstawicieli, możliwie najwyższego 
szczebla politycznego, jako członków Prezydium 
oraz jednego stałego zastępcę, W skład Prezydium 
wchodzi także Przewodniczący Rady Młodzieżo-
wej. Kadencja członków Prezydium trwa od chwili 
desygnowania do chwili ich odwołania.

Do zadań Prezydium ERB należy:2.	

2.1. �inicjowanie i  zatwierdzanie zmian w  Statucie 
ERB,

2.2. �przygotowywanie i zatwierdzanie programów 
długoterminowych, dwuletnich planów pracy 
i innych dokumentów strategicznych,

2.3. �przygotowywanie, zatwierdzanie i  realizowa-
nie uchwał, wspólnych deklaracji i stanowisk,

W  ramach współpracy ERB reprezentuje i  promu-2.	
je wspólne interesy swoich organizacji członkow-
skich, a także występuje w ich imieniu do instytucji 
narodowych, europejskich i  międzynarodowych. 
ERB realizuje także inicjatywy strategiczne, które 
uzupełniają lokalne i regionalne strategie organiza-
cji członkowskich, a także prowadzi zorganizowane 
działania na rzeczy wymiany wiedzy i informacji.

Strony Umowy będą zawsze przestrzegać zasad 3.	
partnerstwa, subsydiarności i  samorządności. 
Strony zapewniają, iż każda podjęta wspólnie ini-
cjatywa będzie tworzyć wartość dodaną współ-
pracy ERB.

§ 2

Aby osiągnąć wyżej wymienione cele, ERB będzie:
działać i  lobbować na rzecz swoich organizacji 1.	
członkowskich w  instytucjach narodowych, euro-
pejskich i międzynarodowych w zakresie wspólnie 
zdefiniowanych interesów,

aktywnie wpływać na kształt polityki Unii Europej-2.	
skiej, zwłaszcza tych, które mają istotne znaczenie 
dla organizacji członkowskich i samego ERB,

współpracować z  Komisją Europejską, Parlamen-3.	
tem Europejskim, Komitetem Regionów, rządami 
krajowymi, instytucjami współpracy regionu Mo-
rza Bałtyckiego i  innymi organizacjami międzyna-
rodowymi,

realizować działania o  znaczeniu strategicznym 4.	
w oparciu o wspólnie opracowane i przyjęte stra-
tegie, plany pracy i agendy współpracy,

przyczyniać się do rozwoju regionów i  gmin 5.	
uczestniczących we współpracy przez wsparcie 
rozwoju platform innych form współpracy i jedno-
stek, w szczególności przez pomoc w nawiązywa-
niu kontaktów między potencjalnymi partnerami, 
a także wymianę wiedzy i informacji,

działać na rzecz poprawy warunków ramowych 6.	
współpracy i  inwestycji, zwłaszcza dotyczących 
rozwoju przedsiębiorczości, ochrony środowiska 
naturalnego, atrakcyjności regionalnej i dostępno-
ści transportowej,

prowadzić działania na rzecz wymiany wiedzy, do-7.	
świadczeń i najlepszych praktyk w celu wypraco-
wywania jednolitych stanowisk wobec wspólnych 
wyzwań, a także rozwijać innowacyjność i spraw-
ność współpracy.

Głos  strony sz wedzk iej
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są w  ramach dwuletniego planu pracy zatwier-
dzanego przez Prezydium wraz ze zmianą Pre-
zydenta i będą organizowane kolejno na terenie 
wszystkich organizacji członkowskich.

Raz w roku z inicjatywy Prezydium organizowane 4.	
będzie Doroczne Forum Interesariuszy. Doroczne 
Forum stanowi platformę spotkań interesariuszy 
z  regionów członkowskich. Forum ma umożli-
wiać skuteczne promowanie kultury otwartego 
dialogu między interesariuszami współpracy, 
uwzględniającego interesy regionów członkow-
skich, społeczności lokalnych, władz i  innych 
istotnych partnerów. W  ten sposób stanie się 
ważnym instrumentem wzmocnienia współpra-
cy politycznej w ERB.

Prezydium podejmuje decyzje na zasadzie con-5.	
sensusu. Projekt decyzji zostaje ujęty w porządku 
posiedzenia. W ciągu 10 dni po posiedzeniu SMS 
rozsyła protokoły wraz tekstem decyzji, a  Stro-
ny zobowiązane są do zgłoszenia ewentualnych 
uwag w  terminie 14 dni od momentu ich otrzy-
mania. Jeśli w terminie tym uwagi nie wpłyną, de-
cyzję uważa się za przyjętą przez wszystkie Strony. 
Jeżeli uwagi wpłyną, decyzja jest procedowana do 
momentu osiągnięcia consensusu. Procedura ta 
dotyczy wszystkich decyzji podejmowanych przez 
Prezydium.

Członkowie Prezydium mają prawo głosu i podej-6.	
mowania decyzji. Inne osoby zaproszone imiennie 
mają prawo głosu doradczego.

Każdy z członków Prezydium może składać pisem-7.	
ne wnioski w sprawie porządku posiedzenia Prezy-
dium. Wnioski winny być wysłane do SMS najpóź-
niej 10 dni przez posiedzeniem.

Prezydium ma prawo do upoważnienia każdego 8.	
ze swoich członków oraz dyrektora SMS do repre-
zentowania ERB na zewnątrz.

Każda z  organizacji członkowskich zobowiązana 9.	
jest poinformować Prezydium o  zmianach osób 
delegowanych do organów lub ciał administra-
cyjnych ERB w  terminie 30 dni o  podjęcia takiej 
decyzji.

§ 5

Prez ydent  Euroregionu

Prezydent przewodzi Prezydium i jest najwyższym 1.	
przedstawicielem ERB.

2.4. �wybór Prezydenta ERB na roczną kadencję 
zgodnie z kalendarzem rotacji zatwierdzonym 
przez wszystkie Strony Umowy,

2.5. �wybór Wiceprezydenta ERB na roczną kaden-
cję, a tym samym określenie w ramach zasady 
rotacji kolejnej Strony Umowy, która sprawo-
wać będzie prezydencję ERB,

2.6. �zatwierdzanie rocznego sprawozdania pracy 
Prezydenta ERB,

2.7. �zatwierdzanie rocznego sprawozdania finan-
sowego przedstawionego przez Stały Między-
narodowy Sekretariat ERB,

2.8. �zatwierdzanie rocznego sprawozdania z  dzia-
łalności Rady Młodzieżowej, wraz z  raportem 
finansowym,

2.9. �podejmowanie decyzji o  rozszerzeniu teryto-
rium działania Euroregionu oraz decyzji o wy-
stąpieniu lub zawieszeniu członkostwa Stron 
Umowy,

2.10. �tworzenie tymczasowych zespołów zadanio-
wych i powierzanie im konkretnych zadań,

2.11. �przyznawanie tytułu Honorowego Członka 
ERB.

Prezydium obraduje na posiedzeniach, które 3.	
mogą być zwyczajne i nadzwyczajne. Odbywają 
się w  języku angielskim i  mają charakter otwar-
ty, chyba że Prezydium zdecyduje inaczej. Posie-
dzenia zwyczajne muszą odbyć się co najmniej 
trzy razy w roku i zwoływane są przez Prezyden-
ta. Posiedzenia nadzwyczajne mogą odbyć się 
w każdym czasie i miejscu, zwołane na wniosek 
Prezydium. Posiedzenia zwyczajne wyznaczane 

»

R ada Młodzieżowa ma w now ym Statucie  
rozszer zone kompetencje
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i działania Rady, a także procedury operacyjne, któ-
re przedkładają Prezydium ERB do zatwierdzenia.

Rada Młodzieżowa ERB uczestniczy w  przygoto-11.	
waniu dwuletniego planu pracy ERB i składa Pre-
zydium ERB roczne sprawozdanie z  działalności, 
wraz z  raportem finansowym. Sprawozdanie to 
stanowi integralną część rocznego sprawozdania 
z prezydentury.

§ 7

M iędz ynarodow y Stały  S ek retar iat 
Euroregionu

Organizacje członkowskie ERB powołują Między-1.	
narodowy Stały Sekretariat (SMS) w  celu koordy-
nacji współpracy ERB. SMS działa zgodnie z  in-
strukcjami Prezydenta i decyzjami podjętymi przez 
Prezydium.

Organizacja członkowska, na terenie której działa 2.	
SMS zobowiązana jest do:

2.1. �zapewnienia lokalu, łączności telefonicznej 
i elektronicznej, wyposażenia w sprzęt i meble 
biurowe, archiwizowanie dokumentów;

2.2. �zawarcia umowy o  pracę z  personelem SMS, 
i  w  jej ramach prowadzenia akt osobowych, 
spraw związanych z  pracą, płacą, ubezpie-
czeniami, świadczeniami socjalnymi. Umowa 
o pracę winna mieć kontrasygnatę Prezyden-
ta ERB;

2.3. �prowadzenia bieżącej obsługi i rozliczeń finan-
sowych oraz prowadzenia księgowości.

Stały Międzynarodowy Sekretariat odpowiada za:3.	

3.1. �przedkładanie okresowych sprawozdań finan-
sowych na posiedzeniach Prezydium;

3.2. �wspieranie Prezydenta w  przygotowywaniu 
i przedkładaniu Prezydium rocznych raportów 
składających się ze sprawozdania merytorycz-
nego i  finansowego. Przy sporządzaniu spra-
wozdania finansowego należy posługiwać się 
walutą i  przepisami księgowymi obowiązują-
cymi na terenie kraju, w którym SMS ma swoją 
siedzibę. Dla czytelności sprawozdań finanso-
wych dane finansowe przedstawione w walu-
cie krajowe będą również przeliczone na euro;

3.3. �wspieranie Prezydenta i  Wiceprezydenta 
w przygotowywaniu przedkładaniu Prezydium 
dwuletniego planu pracy;

Prezydent przewodniczy posiedzeniom Prezy-2.	
dium, a  w  razie jego nieobecności zastępowany 
jest przez Wiceprezydenta.

Kadencja Prezydenta trwa jeden rok. Prezydenturę 3.	
ERB sprawują kolejni przedstawiciele wszystkich 
Stron Umowy.

Prezydent i  Wiceprezydent przedkładają Prezy-4.	
dium dwuletni plan pracy.

Prezydent przedkłada roczne sprawozdanie z dzia-5.	
łalności ERB w terminie do dnia 31 marca następ-
nego roku.

§ 6

R ada Młodzieżowa ERB

Do Rady Młodzieżowej ERB wchodzi po jednym 6.	
przedstawicielu każdej organizacji członkowskiej 
ERB.

Wiek członka Rady Młodzieżowej określa się mię-7.	
dzy 16. a 25. rokiem życia.

Każda organizacja członkowska ERB wyznacza po 8.	
jednym członku do Rady Młodzieżowej. Procedura 
wyboru członków Rady Młodzieżowej ustalana bę-
dzie przez każdą z organizacji członkowskich.

Rada Młodzieżowa wybiera ze swojego składu 9.	
Przewodniczącego oraz Wiceprzewodniczącego. 
Kadencja Przewodniczącego oraz Wiceprzewod-
niczącego Rady Młodzieżowej trwa rok, a  funkcję 
tę pełnią kolejno przedstawiciele wszystkich Stron 
Umowy.

Rada Młodzieżowa podejmuje swoje uchwały na 10.	
zasadach consensusu, w  obecności ponad 50% 
członków Rady. Jej członkowie uzgadniają zadania 

Delegacja  polsk a .  
Od lewej :  J .  Z ie l ińsk a,  P.  Zwolak ,  J .  Protas
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§ 8

S ek retar iat y  Regionalne

Każdy organizacja członkowska utworzy Sekretariat 
Regionalny, który zajmować się będzie wszystkimi 
kwestiami związanymi ze współpracą ERB. Sekretariaty 
Regionalne będą pośredniczyć w  kontaktach pomię-
dzy SMS a  organizacjami członkowskimi. Wszystkie 
osoby zaangażowane w realizację współpracy w ERB, 
włącznie z SMS oraz Sekretariatami Regionalnymi, będą 
współodpowiedzialne za skuteczne wdrażanie zadań 
wynikających z  codziennego zarządzania ERB, wyko-
nanie dwuletniego planu pracy, a także za wypełnienie 
innych poruczeń Prezydenta i Prezydium ERB.

Rozdzia ł  I I I

Zasady f inansowania

§ 9

Strony Umowy winny dążyć do wypracowania za-1.	
sad finansowania wspólnych działań. Strony mogą 
zawrzeć porozumienie o wysokości składek człon-
kowskich i  partycypacji w  budżecie Stałego Mię-
dzynarodowego Sekretariatu, deklarując wsparcie 
jego pracy w zakresie ujętym w Statucie.

Strony Umowy ponoszą koszty delegacji swoich 2.	
reprezentantów na posiedzenia Prezydium, Rady 
Młodzieżowej i Sekretariatów Regionalnych.

W wypadku rozwiązania Euroregionu jego majątek 3.	
i zobowiązania ulegają podziałowi między wszyst-
kie Strony Umowy, proporcjonalnie do wniesione-
go wkładu.

Wystąpienie Strony z Euroregionu upoważnia ją do 4.	
wysuwania roszczeń majątkowych wobec Eurore-
gionu, proporcjonalnie do wniesionego wkładu.

3.4. �utrzymywanie stałej łączności z  Sekretariata-
mi Regionalnymi i współorganizowanie z nimi 
miesięcznych spotkań on-line. Na prośbę orga-
nizacji członkowskich ERB, spotkania te mogą 
również odbywać się częściej i mieć charakter 
bezpośredni;

3.5. �utrzymywanie bliskich kontaktów roboczych 
z organizacjami członkowskimi,

3.6. �przygotowywanie posiedzeń Prezydium, pro-
jektów porządków obrad, uchwał i decyzji;

3.7. �wysyłanie zawiadomień o  posiedzeniach Pre-
zydium na co najmniej 20 dni przed terminem 
posiedzenia razem z proponowanym porząd-
kiem posiedzenia. Szczegółowy porządek 
obrad powinien być podany do wiadomości 
członkom Prezydium na co najmniej 7 dni 
przed terminem posiedzenia;

3.8. �prowadzenie protokołów z  posiedzeń Prezy-
dium. Protokoły są przygotowywane w języku 
angielskim i dostarczane członkom Prezydium 
nie później niż w przeciągu 30 dni od zakoń-
czenia posiedzenia.

3.9. �prowadzenie korespondencji wewnątrz i na ze-
wnątrz ERB, a  także realizację działań promo-
cyjnych i informacyjnych.

Personel SMS powinien legitymować się wykształ-4.	
ceniem wyższym lub podobnym poziomem kwa-
lifikacji, bardzo dobrą znajomością języka angiel-
skiego w  mowie i  piśmie, a  także podstawową 
znajomością języka rosyjskiego.

SMS prowadzi starania dla pozyskania funduszy po-5.	
mocowych w celu uzyskania wsparcia zewnętrzne-
go finansowania Sekretariatu, zgodnie ze wskazów-
kami i wytycznymi Prezydenta i Prezydium ERB.

»

Delegacja  sz wedzk a.  Od lewej :  S .  Svenson,  
M.L .  H i lmersson,  M.  Gomez-Johannesson,  R .  K al i f f



ZESPÓŁ ZADANIOWY ERB:

Pr z yszła  Pol it yk a  
Spójności

MISJA

Zwiększenie znaczenia ERB jako platformy lobbingo-
wej w Unii Europejskiej poprzez monitorowanie proce-
su przygotowawczego przyszłej Polityki Spójności Unii 
Europejskiej oraz aktywną promocję znaczniejszej roli 
Celu 3 – Europejskiej Współpracy Terytorialnej.

SKŁ AD 

Przedstawiciel SMS ERB, biura regionalne w Brukseli, 
regionalni koordynatorzy z przynajmniej trzech krajów: 
Danii, Polski i Szwecji.

R am  y  czasowe     

1 listopada 2010 - 31 sierpnia 2011

P rodukt      y

1. �Przegląd przygotowań przyszłej Polityki Spójności 
UE po roku 2013 włącznie z  informacją na temat 
kluczowych dokumentów i  stanowisk unijnych in-
stytucji, państw członkowskich, ERB i jego regionów 
członkowskich i  innych organizacji w celu ustalenia 
najważniejszych dyskutowanych kwestii –> 31 grud-
nia 2010

2. �Projekt stanowiska ERB na temat przyszłości Polityki 
Spójności UE do zatwierdzenia przez Prezydium ERB, 
konsultowany z regionami członkowskimi i Radą Mło-
dzieżową –> 31 stycznia 2011

3. �Projekt strategii lobbingowej ERB dotyczącej przyszłej 
Polityki Spójności ERB do zatwierdzenia przez Prezy-
dium ERB zawierający główne obszary zainteresowa-
nia i  konkretny plan określający do kogo, jak i  kiedy 
kierować jego zapisy –> 31 stycznia 2011

Posiedzenie / decyzja Prezydium ERB

4. �Wdrożenie strategii lobbingowej –> 31 sierpnia 2011

5. �Raport przedstawiony Prezydium ERB dotyczący reali-
zacji strategii lobbingowej i rekomendujący przyszłej 
inicjatywy.

Ś rodki   

• Spotkania on-line i korespondencja elektroniczna

• �Kontakty z instytucjami UE, przedstawicielami państw 
członkowskich i innymi kluczowymi instytucjami.

T ło

�Przygotowania dot. przyszłej Polityki Spójności UE 
do września 2010:

Przygotowywanie Polityki Spójności UE rozpoczęło 
się we wrześniu 2007 r. razem z opublikowaniem czwar-
tego Raportu Spójności i przeprowadzaniem publicznej 
dyskusji na ten temat przez komisarz Danutę Hübner.

W 2008 roku przeprowadzono publiczną dyskusję na 
temat Spójności Terytorialnej, która została uwzględ-
niona w traktacie lizbońskim (2009) jako trzeci cel Poli-
tyki Spójności UE – obok spójności ekonomicznej i spo-
łecznej.

W październiku 2009 przyjęto pierwszą strategię ma-
kroregionalną – Strategię dla Regionu Morza Bałtyckie-
go, podczas gdy druga podobna strategia – Strategia 
dla Regionu Dunaju ma zostać zatwierdzona w grudniu 
2010 r.

Pomiędzy październikiem 2009 a  czerwcem 2010 
Grupa Wysokiego Szczebla składająca się z  dwóch re-
prezentantów z  każdego z  27 państw członkowskich, 
spotkała się pięciokrotnie z Komisją Europejską w celu 
przedyskutowania najważniejszych kwestii i  przygo-
towania podstaw przyszłej Polityki Spójności. Kolejne 
spotkanie odbyło się we wrześniu 2010 r. Główne roz-
bieżności dotyczą roli Polityki Spójności we wdrażaniu 
Strategii UE 2020 i  sposobu postępowania w  sprawie 
Spójności Terytorialnej.

W  marcu i  czerwcu 2010 Rada Europejska przyjęła 
Strategię Europa 2020, która zastąpiła Strategię Wzrostu 
i Zatrudnienia (Agenda Lizbońska i Gothenburska). Prze-
widuje się, że Polityka Spójności będzie mieć kluczową 
rolę we wdrażaniu tej strategii. »
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MISJA

Wspomaganie dyskusji regionów członkowskich i ak-
torów spoza nich (wiodących polityków, urzędników, 
przedstawicieli rządów i UE, a także ekspertów i prakty-
ków współpracy transgranicznej).

Stworzenie areny, w  ramach której dyskutowane 
będą istotne dla współpracy w  Euroregionie polityki, 
zwłaszcza te dotyczące Unii Europejskiej, Regionu Mo-
rza Bałtyckiego i  stosunków Unia – Rosja, a  w  wyniku 
tych dyskusji uzgadniane wspólne stanowiska i  pozy-
cje. Przedstawiane będą również pomysły dalszego roz-
woju ERB i  formułowane wobec Prezydium konkretne 
propozycje.

Promowanie kultury otwartego dialogu między in-
teresariuszami współpracy, uwzględniającego interesy 
regionów członkowskich, społeczności lokalnych, władz 
i innych istotnych partnerów.

S kład  

Członkowie Sekretariatów ERB

R am  y  czasowe     

październik 2010 - listopad 2011

P rodukt      y

Ogólna propozycja organizacji Dorocznego Forum 1.	
Interesariuszy ERB –> 31 stycznia 2011 biorąca pod 
uwagę produkty wypracowane przez zespoły za-
daniowe ds. Polityki Spójności UE i  Strategii UE dla 
Regionu Morza Bałtyckiego (odnośnie treści), a także 
przez zespół zadaniowy ds. wspólnego projektu ERB 
(odnośnie treści i finansowania).

Szczegółowa propozycja organizacji Dorocznego Fo-2.	
rum Interesariuszy ERB –> 31 Maja 2011

Przeprowadzenie Dorocznego Forum Interesariuszy 3.	
–> 31 października 2011.

E waluacja     i dalsze         działania       

Report przedstawiony Prezydium ERB dotyczący re-
alizacji działań zespołu zadaniowego, włączając w  to 
podsumowanie opinii zaprezentowanych przez uczest-
ników Forum.

ZESPÓŁ ZADANIOWY ERB:

Forum  
interesariuszy ERB
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» Kolejne planowane działania

W październiku 2010 Komisja Europejska planuje zai-
nicjować konkretną debatę na temat przyszłego budże-
tu UE, a następnie opublikować piąty Raport Spójności 
zawierający propozycje głównych kierunków przyszłej 
Polityki Spójności.

Latem 2011 Komisja Europejska planuje przedstawić 
przyszłe ramy finansowe, dając w ten sposób podstawę 
do dyskusji na temat budżetu UE po 2013.

Jednocześnie przedstawiony zostanie projekt regula-
cji dotyczących przyszłej Polityki Spójności.

Polska obejmie prezydencję w UE w drugiej połowie 
2011 r., a Dania w pierwszej połowie roku 2012.

Jeśli negocjacje i proces decyzyjny będą przebiegać 
w podobny sposób jak podczas obecnego okresu pro-
gramowania, ostateczne decyzje odnośnie budżetu 
mogą zostać podjęte przez szczyt UE w grudniu 2012. 
Odnośne regulacje wejdą wtedy w życie w roku 2013.

Stanowiska ERB

ERB w przyjęło stanowisko: w sprawie przyszłej Poli-
tyki Spójności styczniu 2008, w sprawie Strategii UE dla 
Regionu Morza Bałtyckiego w listopadzie 2008 w spra-
wie Spójności Terytorialnej w  lutym 2009 i  w  sprawie 
Strategii Europa 2020 w lutym 2010.

OpracowanIe: Niels Chresten Andersen, Bornholm
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»

Ś rodki   

Spotkania online i korespondencja elektroniczna•	

Kontakty z organizacjami członkowskimi ERB, kierow-•	
nictwem wspólnego projektu ERB i określonymi poli-
tykami i ekspertami zaproszonymi w charterze prele-
gentów.

T ło

Proces przeglądu współpracy ERB zapoczątkowany 
dyskusjami politycznymi w październiku 2009, jak i dzia-

łaniami specjalnego zespołu zadaniowego w  lutym 

2010, zaowocował organizacją ważnej konferencji inte-

resariuszy i przygotowaniem Agendy ERB 2020, określa-

jącej strategiczne obszary współpracy ERB na następną 

dekadę. Dla członków Euroregionu Bałtyk konferencja 

interesariuszy okazała się pozytywnym i owocnym do-

świadczeniem, i dlatego zapadła decyzja o jej kontynu-

owaniu w przyszłości.

OpracowanIe: S. Demkowicz-Dobrzański, SMS ERB

M isja  

W  dniu 29 października 2010 r. ERB uchwali nową 
agendę współpracy, której celem będzie ułatwienie 
realizacji priorytetowych działań zmierzających do rea-
lizacji konkretnym wyzwań i osiągnięcia oczekiwanych 
rezultatów do roku 2020. Realizacja tych wyzwań będzie 
miała wpływ na administracyjne, osobowe i finansowe 
zasoby organizacji członkowskich. Na przykładzie prze-
szłych doświadczeń widać, że organizacje członkowskie 
mają ograniczone możliwości realizacji takich dodatko-
wych oczekiwań. Sytuacja taka niewątpliwe powtórzy 
się w przyszłości.

Dlatego też grupa zadaniowa przeanalizuje możli-
we i  najbardziej praktyczne sposoby na wykorzysta-
nie wspólnych zasobów ERB w  ramach projektu, który 
umożliwiłby wygenerowanie dodatkowych środków 
finansowych. Taki projekt powinien także spełnić ocze-
kiwania samych regionów członkowskich w taki sposób, 
aby wszystkie regiony czuły się jego współwłaścicielami, 
a sam projekt stworzył wymierną wartość dodaną.

S kład  

Członkowie Sekretariatów ERB, przedstawiciele po-
tencjalnych instytucji partnerskich z  regionów człon-
kowskich ERB.

R am  y  czasowe     

październik 2010 - październik 2011

P rodukt      y

Zbadanie możliwości realizacji wspólnego projektu: 1.	

zainteresowanie ze strony organizacji członkowskich, 

zorientowanie na Agendę ERB 2020, dostępność fun-

duszy unijnych –> 31 stycznia 2011

Przedstawienie Prezydium ERB raportu określającego 2.	

możliwe pomysły projektowe –> luty 2011

Decyzja podjęta przez Prezydium ERB odnośnie przy-3.	

szłej pracy nad wybranym projektem i określenie dal-

szych ram działania zespołu zadaniowego, włączając 

w  to tworzenie wniosku aplikacyjnego i  następnie 

złożenie tego wniosku do zatwierdzenia przez Prezy-

dium ERB –> luty 2011

Rozwijanie wybranego projektu –> 30 kwietnia 4.	

2011

Przedłożenie projektu Prezydium ERB –> maj 20115.	

Zakotwiczenie projektu w  organizacjach członkow-6.	

skich ERB –> czerwiec – październik 2011.

ZESPÓŁ ZADANIOWY ERB:

Wspólny Projekt 
ERB
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»

ZESPÓŁ ZADANIOWY ERB:

Strategia UE  
dla regionu  
Morza Bałtyckiego

M isja  

Zwiększenie znaczenia ERB jako platformy lobbingo-
wej w Unii Europejskiej i zwiększenie wartości dodanej 
współpracy ERB poprzez działanie jako interesariusz 
Strategii, monitorujący proces jej wdrażania i uczestni-
czący w dorocznych forach. Szczególna uwaga powin-
na być zwrócona na młodzieżowy projekt pilotażowy 
i przegląd procesu wdrażania Planu Działania Strategii.

S kład  

Przedstawiciel SMS i regionalni koordynatorzy z przy-
najmniej trzech krajów: Danii, Polski i Szwecji we współ-

pracy z biurami regionalnymi w Brukseli, sekretariatem 
projektu Yc3 i Radą Młodzieżową.

R am  y  czasowe     

listopad 2010 - czerwiec 2011

P rodukt      y

Dokument przeglądowy na temat monitorowania 1.	
procesu wdrażania Strategii UE dla Regionu Morza 
Bałtyckiego i  zaangażowania organizacji członkow-
skich ERB i innych interesariuszy regionalnych w rea-
lizacji Strategii. Termin – 30 listopada 2010. w proces 
wdrażania Strategii.
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E waluacja     i dalsze         działania       

Złożenie wniosku aplikacyjnego będzie oznaczać, że 
praca zespołu zadaniowego została zakończona sukce-
sem. Jeśli wniosek aplikacyjny nie będzie gotowy do 
złożenia, zespół zadaniowy przedstawi informację o po-
wodach niezakończenia tego procesu.

Ś rodki   

Spotkania online i poczta elektroniczna•	

Kontakty z organizacjami członkowskimi ERB i przed-•	
stawicielami potencjalnych instytucji partnerskich 
z regionów członkowskich ERB.

T ło

Oprócz ułatwienia procesu przygotowania i zatwier-
dzenia Wspólnego Programu Rozwoju ERB i jego celów, 
oba wspólne projekty ERB – Segull devERB i Seagull II, 
przyczyniły się do unifikacji działań organizacji. Poprzez 
łączenie działań w ramach projektu z regularnymi spot-
kaniami (tzn. pokrywanie kosztów udziału regionalnych 
przedstawicieli z pieniędzy projektu) umożliwiło częst-

szy i  bardziej znaczący udział wszystkich partnerów 
w spotkaniach ERB. To z kolei przyczyniło się do rozwo-
ju bardziej otwartych i przyjacielskich relacji pomiędzy 
uczestnikami współpracy ERB.

Zapewnienie środków finansowych uczestnikom 
spotkań w  ramach ERB jest także związane z bardziej 
pragmatycznym aspektem, a  mianowicie czyni Euro-
region Bałtyk organizacją bardziej efektywną, zdolną 
do generowania środków finansowych przy pomocy 
składek członkowskich wpłacanych przez organizacje 
członkowskie ERB. Fakt ten jest bardzo istotny, zwłasz-
cza w kontekście sytuacji, gdy dalsze wpłacanie składek 
członkowskich związane jest z koniecznością ich obro-
ny w  ramach budżetów organizacji członkowskich. 
Projekty powodują, że wartość składek członkowskich 
wzrasta trzy lub czterokrotnie. W  przypadku projektu 
Seagull II same fundusze na podróże i  zakwaterowa-
nie uzyskane w  czasie realizacji projektu, praktycznie 
podwoiły kwotę składek członkowskich wszystkich re-
gionów.

OpracowanIe: S. Demkowicz-Dobrzański, SMS
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Katalog propozycji projektów flagowych organizacji 2.	
członkowskich ERB. Termin 31 grudnia 2010.

Wspólne stanowisko ERB dotyczące sposobu przeglą-3.	
du Strategii włącznie z planem lobbingowym. Stano-
wisko zostanie wypracowane przez zespół zadanio-
wy w bliskiej współpracy z regionami członkowskimi 
ERB i Radą Młodzieżową. Stanowisko określi obszary 
priorytetowe ERB w odniesieniu do realizacji Strate-
gii i głównych propozycji flagowych, włączając w to 
młodzieżowy projekt strategiczny. Stanowisko po-
winno również zawierać konkretny plan lobbingowy 
określający do kogo, jak i kiedy kierować jego zapisy. 
Termin 31 stycznia 2011, do zatwierdzenia Prezydium 
ERB w lutym 2011.

E waluacja     i dalsze         działania       

Raport przedstawiony Prezydium ERB w  czerwcu 
2011 dotyczący realizacji działań zespołu zadaniowego 
i rekomendujący przyszłe działania.

Ś rodki   

Spotkania online i korespondencja elektroniczna•	

Kontakty z  instytucjami UE, reprezentantami państw •	
członkowskich i innymi kluczowymi instytucjami.

T ło

W konkluzjach prezydencji z dnia 14 grudnia 2007 r. 
Rada Europejska zwróciła się do Komisji o przedstawie-
nie strategii Unii Europejskiej dla regionu Morza Bałty-
ckiego do czerwca 2009 r. Miało to związek z uchwałą 
Parlamentu Europejskiego, który wezwał do stworzenia 
strategii w celu przeciwdziałania coraz wyraźniejszej de-
gradacji Morza Bałtyckiego.

W dniu 10 czerwca 2009 Komisja przedstawiła Ko-
munikat na temat Strategii, a także szczegółowy Plan 
Działania. Zarówno Strategia jak i proponowane dzia-
łania i projekty flagowe zostały przygotowane na bazie 
konsultacji z krajami członkowskimi i innymi interesa-
riuszami regionalnymi, takimi jak Euroregion Bałtyk. 
Strategia jako pierwsza podnosi kwestię kilku polityk 
unijnych i  jest ukierunkowana na tzw. makro-region. 
Plan Działania zawiera około 80 projektów flagowych, 
które podlegają regularnym przeglądom. Druga wer-
sja Planu Działania została zaprezentowana w  maju 
2010 r.

Strategia ma na celu koordynację działań państw 
członkowskich, regionów, Unii Europejskiej, organizacji 

bałtyckich, instytucji finansowych i organizacji pozarzą-
dowych nakierowanych na promowanie zrównoważo-
nego rozwoju Regionu. Cztery filary Strategii mają uczy-
nić Region Morza Bałtyckiego: 

Zrównoważonym środowiskowo (np. poprzez reduk-1.	
cje zanieczyszczenia wód morskich);

Obszarem dobrobytu (np. promowanie innowacyj-2.	
ności MŚP));

Dostępnym i  atrakcyjnym (np. lepsze połączenia 3.	
transportowe)i

Bezpiecznym i  chronionym(np. poprawa zdolności 4.	
reagowania na wypadki).

Doroczne Forum na temat Strategii UE  
dla Regionu Morza Bałtyckiego

W dniach 15-15 października w Tallinie Komisja Euro-
pejska organizuje pierwsze Doroczne Forum na temat 
Strategii UE dla Regionu Morza Bałtyckiego. Podczas 
Forum przedstawiony zostanie pierwszy projekt rapor-
tu z wdrażania Strategii, a także uaktualnienia Obszarów 
Priorytetowych Strategii. W  toku Dorocznego Forum 
wszyscy interesariusze będą mieli okazję zaprezentować 
swoje poglądy na temat obecnej i  przyszłej realizacji 
Strategii. Przedstawiciele organizacji członkowskich ERB 
będą obecni na Forum, co przyniesie znaczący wkład 
w prace zespołu zadaniowego.

Nadchodzące prezydencje w UE

Zdaniem Komisji Europejskiej, sukces Strategii UE 
dla Regionu Morza Bałtyckiego zależy od ciągłego po-
litycznego udziału i  dialogu na wszystkich szczeblach. 
Prezydencje unijne będą odgrywały ważną rolę w pro-
mowaniu Strategii na szczeblu UE. Polska obejmie pre-
zydencję w drugiej połowie 2011 roku, Dania w styczniu 
2012, Litwa w drugiej połowie 2013 r., a Łotwa w stycz-
niu 2015 roku. Komisja Europejska zaplanowała znaczą-
cy przegląd Planu Działania Strategii podczas nadcho-
dzącej polskiej prezydencji.

Stanowiska ERB

ERB w  listopadzie 2008 r. przyjęło uchwałę zawiera-
jącą stanowisko odnośnie Strategii UE dla Regionu Mo-
rza Bałtyckiego. W grudniu 2008 r. ERB razem z 5 innymi 
organizacjami bałtyckimi (BSSSC, B7, BDF, BSC/CPMR, 
UBC) przesłało wspólne stanowisko w sprawie Strategii 
Danucie Hübner, poprzedniej Komisarz ds. Polityki Re-
gionalnej.

OpracowanIe: Marie Fridh, Region Blekinge
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które mają bardzo istotny wpływ na ja-
kość współpracy. Była to m.in. kwestia 
wiz. Podkreślono, że z  jednej strony 
ustanawia się bardzo ważny instru-
ment wspierania partnerstwa, jakim 
jest EISP, a  z  drugiej strony blokuje 
współpracę, wprowadzając bardzo 
sztywne zasady przekraczania granic. 
Uczestnicy konferencji postulowali, by 
mały ruch graniczny został powiąza-
ny z programami EISP i  zasięg małego 
ruchu mógł być rozszerzony na cały 
obszar regionów objętych programa-
mi współpracy. W  przypadku naszego 
Euroregionu i  działań Stowarzyszenia 
na rzecz Współpracy Transgranicznej 
ta kwestia ma szczególne znaczenie. 
W celu zapewnienia kontroli obywatel-
skiej w zakresie funkcjonowania przejść 
granicznych proponowano ustanowie-
nie regularnego monitoringu przejść 
i stworzenie swoistej listy rankingowej. 
Taka inicjatywa już została zrealizowa-
na na Ukrainie przez Instytut Badań 
Strategicznych w Kijowie.

Jednym z  tematów omawianych na 
spotkaniu były źródła finansowania 
współpracy transgranicznej, rola po-
szczególnych sponsorów. Obecnie naj-
większą siłę stanowi Unia Europejska 
z programami współpracy transgranicz-
nej w ramach Europejskiego Instrumen-
tu Sąsiedztwa i  Partnerstwa, jednak co-
raz większe znaczenie mają mechanizmy  

ny instytucji i  organizacji współpracy 
transgranicznej wobec władz krajo-
wych i unijnych. W ostatnim dniu od-
było się spotkanie w  szerokim gronie 
z  udziałem polityków i  decydentów, 
m.in. Maroša Šefčoviča, wiceprzewod-
niczącego Komisji Europejskiej, ko-
misarza ds. stosunków międzyinstytu-
cjonalnych i  administracji (za pomocą 
telemostu), Erica Lanhsteina, sekreta-
rza stanu w  Ministerstwie Spraw Za-
granicznych Norwegii, Pawła Klimki-
na, wiceministra spraw zagranicznych 
Ukrainy, Milana Jezovicy, sekretarza 
stanu w  Ministerstwie Spraw Zagra-
nicznych Słowacji. W  trakcie dyskusji 
przedstawiono wypracowane wcześniej 
wnioski i postulaty.

Ważne, że zjednoczony głos i  opi-
nie tych, którzy żyją i pracują w regio-
nach granicznych, mógł być przedsta-
wiony i  co ważne – usłyszany przez 
decydentów.

W  ramach tzw. politycznych reko-
mendacji zwrócono uwagę władzom 
krajowym i  unijnym na kilka barier, 

Projekt ten ma za zadanie m.in. 
tworzenie możliwości dialogu 
między praktykami – ludźmi 

żyjącymi przy granicach i  codziennie 
uczestniczącymi we współpracy trans-
granicznej –  a  politykami, których de-
cyzje tworzą ramy prawne i  polityczne 
tej współpracy. Jednym z  elementów 
tego projektu jest coroczna konferen-
cja – forum wymiany doświadczeń. 
Tegoroczna konferencja odbyła się 27-
28 października 2010 roku w  Użgoro-
dzie (Ukraina) i  Koszycach (Słowacja). 
Udział w  niej wzięło ponad 150 osób. 
Byli to przedstawiciele organizacji 
współpracy transgranicznej, sekreta-
riatów technicznych programów EISP, 
władz krajowych i  regionalnych z  kra-
jów unijnych oraz sąsiedzkich Polski, 
Słowacji, Rumunii, Norwegii, Ukrainy, 
Węgier, Czech, Rosji, Finlandii i innych 
krajów.

Pierwsze dwa dni konferencji po-
święcone były wymianie doświadczeń 
i wypracowaniu wspólnego stanowiska 
i  politycznych rekomendacji ze stro-

Dialog graniczny
Instytut Stabilizacji i Rozwoju (Praga, Czechy) we współpracy 
z Instytutem Współpracy Transgranicznej (Użgorod, Ukraina)  
oraz Sekretariatem Barentsa (Norwegia) realizuje projekt  
pn. „Dialog Granic Euroregionu”. Jest to inicjatywa wspierająca 
współpracę transgraniczną w rozszerzonej Unii Europejskiej, 
wzdłuż jej zewnętrznych granic.

Telemost  z  wicepr zewodnicząc ym KE



finansowe Norweski i  EOG. W  cza-
sie paneli warsztatowych Małgorzata  
Samusjew przedstawiła doświadcze-
nia Stowarzyszenia w  zakresie realiza-
cji projektów ze środków norweskich, 
wystąpienie spotkało się z  dużym zain-
teresowaniem. Między innymi przed-
stawiciele Sekretariatu Morza Barentsa 
wyrazili chęć udziału w  naszym spot-
kaniu podsumowującym projekt w celu 
bliższego zaznajomienia się z  naszym 
regionem i  ewentualnego podjęcia 
współpracy w  ramach kolejnego pro-
gramu. Jest to o  tyle ciekawe, że region 
ten ma podobne problemy do naszego, 
m.in. partnerstwo z Federacją Rosyjską, 
zmilitaryzowany obszar (Obwód Mur-
mański), udział we współpracy państw 
członkowskich UE i  sąsiedzkich (FR, 
Finlandia, Szwecja, Norwegia). Liczymy 
na to, że nasza inicjatywa FMGTM w ko-
lejnym okresie programowania będzie 
mogła rozwijać się i być kontynuowana.

W  czasie konferencji Słowacja po-
informowała, że zostało już podpisane 
memorandum z  państwami darczyń-
cami mechanizmów finansowych, 
a więc start nowych programów w tych 
mechanizmach jest już bardzo bliski. 
W przypadku Polski rozmowy dopiero 
się zaczynają.

Na zakończenie przedstawiono treść 
Deklaracji Współpracy Transgranicz-
nej w  rozszerzonej Europie. Jest to do-
kument roboczy, nad którym można 
stale pracować. Znajduje się na stronie 
internetowej www.isd-network.org .

Jakie wnioski płyną dla nas, dla Sto-
warzyszenia Gmin RP Euroregion Bał-
tyk? Po pierwsze – nie jesteśmy sami 
z  naszymi granicznymi problemami. 
Okazało się, że wiele organizacji boryka 
się z podobnymi problemami – związa-
nymi z przejściami granicznymi, polity-
ką wizową, brakiem środków na współ-
pracę, brakiem zrozumienia czym jest 
i  jaka jest rola współpracy transgra-
nicznej (w tym współpracy typu ludzie 
dla ludzi). Możemy wykorzystywać te 
kontakty i  podobne projekty, by głos 
nasz był słyszany nie tylko w  Polsce, 
lecz i w całej Europie. Może dzięki temu 
nasze praktyczne postulaty dotyczące 
uproszczenia mechanizmów wspierają-
cych współpracę transgraniczną zosta-
ną uwzględnione.

Panel  dyskusyjny w czas ie  konferencj i  w Kosz ycach.  
Na pier wsz ym planie  prezes  GUS prof.  Józef  Oleńsk i

Pier wsz y robocz y dzień (Użgorod)

Panel  warsztatow y (prowadząc y –  Sandor  Koles,  
I nternat ional  Centre  for  Democrat ic  Transit ion Węgr y)

Panel  dyskusyjny w czas ie  obrad w Kosz ycach
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Sekretariatu Technicznego, brakuje 
również 13 punktów kontaktowych 
(tzw. Branch Office), w  tym również 
w naszym programie LPR. Wszystkie 
programy ogłosiły tylko po jednym 
konkursie, z  których jeden jeszcze 
nie został zakończony. Ogółem we 
wszystkich programach złożono po-
nad 2170 propozycji projektowych. 
W  większości programów stwierdzo-
no duże problemy z  zatwierdzeniem 
do realizacji tzw. projektów dużej 
skali, które są wyłaniane w  trybie  
pozakonkursowym. Do października  
2010 roku z  tych ponad 2000 wnio-
sków zatwierdzono do realizacji zale-
dwie 100, podpisano pierwszych kil-
ka kontraktów. Również nie wszystkie 
programy mają zatwierdzone proce-
dury do kontraktowania i  wdrażania 
projektów.

W  czasie dyskusji wielu uczestni-
ków poruszało tematy, które ich zda-
niem utrudniają współpracę. To m.in. 
kwestia komunikacji z Generalną Dy-
rekcją (EuropAid) odpowiedzialną za 
wdrażanie programów, opieszałość 
w  podejmowaniu decyzji, różnorod-
ność interpretacji niektórych zapisów 
PRAG. Wszystko to ich zdaniem skut-
kuje opóźnieniami w  realizacji pro-
gramów. Nie tylko na naszej granicy 
mamy problemy z  określeniem roli 
Wspólnego Komitetu Monitorujące-
go, czy też ustaleniem składu Komi-
tetu Oceniającego. Zwracano również 
uwagę na duże rozbieżności mię-
dzy zasadami realizacji programów  

Wzdłuż zewnętrznych granic UE 
zostało utworzonych 13 programów 
współpracy transgranicznej, w  tym 
dwa w  Polsce (Polska-Ukraina-
Białoruś oraz Litwa-Polska-Rosja). 
Wdrażanie programów nie przebiega 
jednak tak łatwo, jak można by ocze-
kiwać. We wszystkich programach są 
już ustalone struktury, niestety w jed-
nym do tej pory nie ma Wspólnego 

Pierwszy dzień konferencji po-
święcony był przedstawieniu sy-
tuacji we wdrażaniu programów 

oraz wystąpieniom problemowym. 
W  drugim dniu odbyły się warszta-
ty poświęcone próbie wypracowania 
mechanizmów, które usprawnią wdra-
żanie programów oraz wypracowania 
strategicznego podejścia do kolejnych 
wyzwań stojących przed programami.

Współpraca 
transgraniczna
21-22 października 2010 r. w Kijowie odbyła się konferencja 
Programów Współpracy Transgranicznej Europejskiego 
Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa. Jest to coroczne forum 
wymiany doświadczeń związanych z realizacją wszystkich 
europejskich programów współpracy transgranicznej. W spotkaniu 
udział wzięli przedstawiciele instytucji zarządzających, wspólnych 
sekretariatów technicznych, komitetów monitorujących z krajów 
sąsiedzkich oraz UE, m.in. z Egiptu, Grecji, Polski, Ukrainy, Rosji, 
Litwy, Francji, Tunezji, Finlandii. Przedstawicielka naszego 
Stowarzyszenia brała udział w spotkaniu jako członek Wspólnego 
Komitetu Monitorującego Programu Współpracy Przygranicznej 
Litwa-Polska-Rosja.

Uczestnic y  konferencj i  (posiedzenie  plenarne) fo
t.
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tą bardzo trudno je określić), każdy 
z  beneficjentów określał je zgodnie 
z własnym rozumowaniem i doświad-
czeniem. W rezultacie wiele projektów 
ma wskaźniki osiągalności celów, któ-
re niewiele mają wspólnego ze wskaź-
nikami określonymi dla celów całego 
programu. Istnieje niebezpieczeństwo, 
że pod koniec realizacji programu bę-
dziemy mieli spore wyzwanie by połą-
czyć te dwa poziomy.

Jakie będą rezultaty tego spotkania? 
Trudno powiedzieć. Dobrze, że osoby 
wdrażające programy na różnych gra-
nicach mają możliwość wymiany infor-
macji i doświadczeń. Czy to formalnej 
(w czasie sesji plenarnej i warsztatów), 
czy to nieformalnej w  kuluarach kon-
ferencji. Niestety, zauważyć można 
duży dystans przedstawicieli Komisji 
Europejskiej wobec tych osób, które 
pracują bezpośrednio przy wdrażaniu 
programów. Myślę, że efekt w  posta-
ci sprawniejszej realizacji programów 
byłby znacznie lepszy, gdyby Komisja 
wsłuchała się w  głos z  dołu. I  druga 
kwestia: warto by osoby, które pracują 
w  instytucjach wdrażających, bardziej 
zwracały uwagę na komunikację z po-
tencjalnymi beneficjentami.

Wszak programy współpracy przy-
granicznej ustanowiono po to, by lu-
dziom żyjącym na peryferiach swoich 
krajów żyło się lepiej. Tylko dlaczego 
ktoś w  centrali ma decydować o  tym, 
co jest dla nas lepsze?

związanymi z  procedurami konku-
rencyjności (w  Polsce to procedury 
wynikające z ustawy Prawo zamówień 
publicznych i  PRAG – m.in. temat 
nieprawidłowości – co to jest niepra-
widłowość, jak będzie oceniana itd.), 
rola zewnętrznych audytorów w  oce-
nie projektu, zasady monitoringu pro-
jektów – jaka informacja powinna być 
dostarczana przez beneficjentów tak, 
by można było ocenić stopień realiza-
cji projektu oraz wskaźniki.

Te ostatnie również stanowią po-
ważny problem. Ponieważ w  Pro-
gramie nie ma listy obowiązkowych 
wskaźników dla projektów (zresz-

i  prawodawstwem poszczególnych 
krajów uczestniczących w  programie. 
Większość z uczestników podkreślała, 
że ustalone procedury są tak sztywne, 
że w znacznej mierze utrudniają i opóź-
niają sprawną realizację programów. 
Niektóre instytucje w  celu uniknięcia 
zasady N+3 zdecydowały się sztucz-
nie interweniować, przeznaczając po 
pierwsze duże środki na projekty dużej 
skali (nie ma konkursu!) oraz przezna-
czając na pierwszy konkurs większość 
kwot dostępnych w  programie. Dla 
przykładu: w programie Litwa-Polska- 
-Rosja pierwszy konkurs to 60  milio-
nów euro, programy dużej skali to pra-
wie 40, więc na kolejny konkurs po-
zostaje zaledwie 30 milionów euro (to 
są środki unijne, bez dofinansowania 
Federacji Rosyjskiej).

W  drugim dniu konferencji, pod-
czas warsztatów, ich uczestnicy pró-
bowali z  punktu widzenia praktycz-
nej realizacji zadań programowych 
wypracować wskazówki dla General-
nej Dyrekcji EuropeAid, jak zmienić 
i uelastycznić podejście do wdrażania 
programów CBC. Pierwszy warsztat 
dotyczył procesu oceny i wyboru pro-
jektów, drugi – kontraktowaniu i  re-
alizacji. W  czasie drugiego warsztatu 
dyskutowano m.in. nad problemem 
różnic w  prawodawstwie krajowym 
i  unijnym (które m.in. utrudniają 
proces kontraktowania), problemami 

K i jów,  miasto konferencj i

Polsk a  delegacja  w K i jowie fo
t.
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Od morza jesteśmy

25 września w Młodzieżowym Domu Kultury w Elblągu odbyło 
się uroczyste podsumowanie XXIV edycji Międzynarodowego 
Konkursu Twórczości Plastycznej Dzieci i Młodzieży Euroregionu 
Bałtyk „Od morza jesteśmy”, którego organizatorami są 
Stowarzyszenie Gmin RP Euroregion Bałtyk, Muzeum 
Archeologiczno-Historyczne w Elblągu oraz Młodzieżowy Dom 
Kultury w Elblągu. Honorowy patronat nad konkursem objął 
prezydent Elbląga Henryk Słonina.

Na uroczystości obecni byli 
laureaci konkursu z Pol-
ski i Rosji wraz z nauczy-

cielami i  opiekunami oraz zaproszeni 
goście – przedstawiciele instytucji, 
sponsorzy. Zebranych powitała dy-
rektor MDK w  Elblągu Alicja Bed-
narczuk. Laureatom gratulowali m.in. 
Jerzy Wcisła, dyrektor Elbląskiego 
Biura Regionalnego Warmińsko-Ma-
zurskiego Urzędu Marszałkowskiego, 
Victor Koshelev, dyrektor Sekretaria-
tu Euroregionu Bałtyk w Kaliningra-
dzie, Zdzisław Olszewski, dyrektor 
Sekretariatu Stowarzyszenia Gmin 
RP Euroregion Bałtyk w  Elblą-
gu. Inicjatorka konkursu Wiktoria  
Paduch odczytała protokół jury, po-
tem nastąpiło wręczanie dyplomów 
i  nagród, co było niemałym wyzwa-
niem dla organizatorów, biorąc pod 
uwagę ilość nagrodzonych prac. Uro-

Po wręczaniu nagród goście zapro-
szeni zostali na poczęstunek przygoto-
wany przez organizatorów konkursu.

Konkurs realizowany jest co dwa 
lata przez Młodzieżowy Dom Kul-
tury w  Elblągu przy współudziale 
Sekretariatu Stowarzyszenia Gmin 
RP Euroregion Bałtyk i  Muzeum 
Archeologiczno-Historycznego w El-
blągu. W  tym roku była to XXIV 
edycja. Konkurs kierowany jest do 
dzieci i  młodzieży w  wieku od 4 do 
20 lat z ośrodków kultury, przedszko-
li i szkół wszystkich typów. Cieszy się 
dużym zainteresowaniem uczestni-
ków z  obszaru Euroregionu Bałtyk. 
Efektem konkursu jest wystawa głów-
na organizowana w  elbląskim mu-
zeum, na którą jury kwalifikuje naj-
lepsze prace. Na tegoroczny konkurs 
wpłynęło 2236 prac ze 161 placówek 
z Polski i Rosji. Młodzi artyści wyko-

Zespół  wok alny "Szalone małolat y"

Urocz ystość  zakończenia  konkursu

czystości towarzyszył występ zespołu 
wokalnego MDK Szalone Małolaty, 
a  całość poprowadziła aktorka Tea-
tru Dramatycznego w Elblągu Teresa 
Suchodolska-Wojciechowska.
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XXIV edycja konkursu, którego 
głównym założeniem była chęć stwo-
rzenia młodzieży możliwości roz-
wijania swych pasji i  zainteresowań, 
cieszyła się ogromnym zaintereso-
waniem, co potwierdziła liczba zgło-
szeń. Udział tylu młodych artystów 
świadczy o  potrzebie organizowania 
tego rodzaju projektu. Dzięki takim 
właśnie przedsięwzięciom autorzy 
konkursu mają wkład w  promocję 
talentów oraz rozbudzanie wrażli-
wości estetycznej młodzieży poprzez 
twórcze spojrzenie na otaczający nas 
świat.

Otwarcie wystawy nastąpi 27 li-
stopada br. o godzinie 11 w elbląskim 
muzeum. Wystawę będzie można 
zwiedzać do 15 lutego 2011 roku.

Serdecznie zapraszamy.

Ewa Wojtkiewicz – MDK W ELBLĄGU

nali prace pod kierunkiem 332  na-
uczycieli. Tym razem nagrodę główną 
przyznano 61 autorom prac, a 136 au-
torom nagrody równorzędne I  stop-
nia. 196 najlepszych zdaniem jurorów 
prac zakwalifikowano na wystawę.

Wszystkim laureatom konkursu 
serdecznie gratulujemy i  dziękujemy. 
Autorom, którzy nadesłali swoje prace, 
dziękujemy za zaangażowanie i  krea-
tywność oraz życzymy dalszego rozwi-
jania pasji.

Już teraz zapraszamy dzieci i  mło-
dzież do udziału w kolejnej XXV edy-
cji konkursu.

Od 27 listopada br. w  Muzeum 
Archeologiczno-Historycznym w  El-
blągu można będzie oglądać wystawę 
prac nagrodzonych w Międzynarodo-
wym Konkursie Twórczości Plastycz-

nej Dzieci i  Młodzieży Euroregionu 
Bałtyk „Od morza jesteśmy”. Prezen-
towane na ekspozycji prace zadziwiają 
różnorodnością ujęcia tematu i bogatą 
gamą kolorystyczną.

Najmłodsi  laureaci  odbierają  nagrody
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zgodnie z  zasadami zrównoważo-
nego rozwoju,
stymulatora rozwoju społeczno-go-•	
spodarczego obszarów położonych 
wzdłuż tej drogi wodnej,
elementu polityki państwa w zakre-•	
sie bezpieczeństwa przeciwpowo-
dziowego,
produktu turystycznego, wykorzy-•	
stującego unikatowe walory kultu-
rowe, przyrodnicze i  krajobrazowe 
naszych województw w  strefie od-
działywania drogi wodnej E70,
źródła wzrostu wymiany międzyna-•	
rodowej z  Holandią, Belgią, Niem-
cami, Rosją, Litwą i Łotwą.
Mieczysław Struk, marszałek wo-

jewództwa pomorskiego, w  swoim 
wystąpieniu podkreślił zgodność po-
glądów i celów marszałków reprezen-
tujących sześć tak różnych regionów 

skiego, kujawsko-pomorskiego, po-
morskiego i  warmińsko-mazurskiego 
– sygnatariuszy deklaracji rewitalizacji 
Międzynarodowej Drogi Wodnej E70 
na obszarze Polski, w celu ich kontynu-
acji.

Podczas konferencji marszałkowie 
województw podpisali memoran-
dum, w którym zwracają się do rządu 
RP o  zaakceptowanie dotychczaso-
wych działań i  zrealizowanych prac 
dla rewitalizacji drogi wodnej E70 na 
obszarze Polski oraz podjęcie w  ra-
mach programowania operacyjnego 
takich działań, które w  konsekwencji 
spowodują uzyskanie statusu (przez 
tę drogę wodną) międzynarodowej 
drogi wodnej i pełniącej funkcje:

korytarza transportu wodnego na •	
osi zachód-wschód, budowanego 

W ażnym punktem spotkania 
było również przekazanie 
rządowi RP wyników prac 

marszałków województw zachodnio-
pomorskiego, lubuskiego, wielkopol-

Odzyskać  
wodne drogi

19 października 2010 r. 
w Polskiej Filharmonii  
Bałtyckiej im. Fryderyka 
Chopina w Gdańsku  
odbyła się konferencja 
naukowo-samorządowa  
pt. „Śródlądowe drogi wodne 
w zrównoważonym rozwoju 
regionu północnego Polski”. 
Celem konferencji, której 
organizatorem był Urząd 
Marszałkowski Województwa 
Pomorskiego, było 
zaprezentowanie efektów 
kilkuletnich lat prac związanych 
z rewitalizacją śródlądowej 
drogi wodnej relacji wschód- 
-zachód, obejmującej drogi 
wodne: Odra, Warta, Noteć, 
Kanał Bydgoski, Brda, Wisła, 
Nogat, Szkarpawa  
oraz Zalew Wiślany. 
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opinii są to działania na najbliższe 20, 
a może nawet na 50 lat.

Obecność licznie zgromadzonych 
na konferencji przedstawicieli śro-
dowisk wspierających rozwój szla-
ków wodnych potwierdza potrzebę 
wspólnego współdziałania w  konty-
nuowaniu działań przyspieszających 
rozwój gospodarczy obszarów po-
łożonych wzdłuż polskiego odcinka 
MDW E70, szczególnie w  oparciu 
o  zasady zrównoważonego rozwoju 
i  dbałości o  bezpieczeństwo środo-
wiska i  żeglugi. Niemniej uczestnicy 
konferencji liczą na podobną aktyw-
ność od instytucji państwa przy po-
konywaniu wszelkich barier utrud-
niających funkcjonowanie żeglugi 
śródlądowej.

Rafał Wasil

problemy rewitalizacji planowanej 
na terenie Polski drogi wodnej E70,
zaangażowano do współpracy ka-•	
drę naukowo-badawczą ośrodków 
akademickich Polski północnej.
Uczestnicząca w  konferencji pod-

sekretarz stanu w Ministerstwie Infra-
struktury Anna Wypych-Namiotko 
powiedziała, że kilkudziesięcioletnie 
zaniedbania w zakresie śródlądowych 
dróg wodnych w  Polsce trudno bę-
dzie nadrobić w krótkim czasie. Pod-
kreśliła, że memorandum przyjmuje 
z  bardzo dużą atencją, bo jest zwo-
lenniczką zrównoważonego rozwoju 
polityki transportu. Nie tylko drogi, 
kolej i transport morski, ale także pol-
skie rzeki powinny być dostosowane 
do transportu. Zaznaczyła, że w  jej 

(co jest ewenementem w  skali kraju) 
współpracujących na rzecz aktywi-
zacji polskiego odcinka Międzyna-
rodowej drogi wodnej E70 (MDW 
E70). Nie bez znaczenia wspólnym 
wyzwaniem było także powołanie  
ponadregionalnego Zespołu Ro-
boczego ds. MDW E70 na odcinku 
polskim, w  skład którego wchodzą 
przedstawiciele marszałków. Dzięki 
zaangażowaniu Zespołu nastąpiło 
wyraźne ożywienie prac zmierzają-
cych do aktywizacji MDW E70. I tak 
w horyzoncie czasowym 2006-2010:

opracowano szereg analiz i  opra-•	
cowań merytorycznych związa-
nych z  rozwojem planowanej na 
terenie Polski drogi wodnej E70, 
w  tym „Koncepcję programowo- 
-przestrzenną rewitalizacji śródlą-
dowej drogi wodnej relacji zachód- 
-wschód, obejmującej drogi wodne: 
Odra, Warta, Noteć, Kanał Bydgo-
ski, Wisła, Nogat, Szkarpawa oraz 
Zalew Wiślany” obejmując swym 
zakresem: strategię programową, 
koncepcję programowo-przestrzen-
ną, analizę środowiskową i program 
promocji MDW E70,
przeprowadzono kilkanaście spot-•	
kań roboczych przedstawicieli sześ-
ciu marszałków,
zorganizowano wiele konferencji •	
i warsztatów diagnozujących istotne 

Podpisanie  memorandum do Rządu RP fo
t.
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na plaża objęta programem społecz-
nym Bezpieczne Lato z Nivea i WOPR. 
Podczas niezapomnianych spacerów 
na plaży można znaleźć cenne boga-
ctwo, jakim jest bursztyn.

Krynica Morska to nie tylko morze 
i plaża, ale również wspaniała przyro-
da. Teren gminy pokryty jest w  90% 
obszarami leśnymi. W  1962 r. utwo-
rzony został w  Przebrnie Rezerwat 
Buki Mierzei Wiślanej w celu ochrony 
naturalnego drzewostanu 150-letniego 
buka. Zamieszkują tam liczne zwierzę-
ta: dziki, sarny, lisy, bobry, a zbiorniki 
wodne są miejscem żerowania licz-
nych ptaków.

Kolejną atrakcją miasta jest latarnia 
morska odbudowana w 1951 r., z któ-
rej roztacza się bajeczny widok na całą 
Mierzeję Wiślaną. Nie tylko z  latarni 

Bogata oferta dla wszystkich

Krynica Morska to malownicza 
miejscowość położona na Mierzei 
Wiślanej otoczona z jednej strony wo-
dami Morza Bałtyckiego, z drugiej zaś 
Zalewu Wiślanego. Z  racji położenia 
podstawowe funkcje miasta to wypo-
czynek i  rekreacja, lecznictwo sanato-
ryjne oraz rybołówstwo.

Rozwój Krynicy Morskiej (Łysicy) 
jako kurortu morskiego rozpoczął się 
po roku 1840, kiedy to pięciu bogatych 
kupców elbląskich utworzyło konsor-
cjum do spraw żeglugi. Po zniszcze-
niach wojennych, w  styczniu 1958  r. 
uzyskała prawa osiedlowe i  zmieniła 
nazwę na Krynica Morska.

Niewątpliwie największą atrakcją 
miasta jest niepowtarzalna i bezpiecz-

Krynica Morska  
atrakcyjna przez cały rok
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morskiej, ale również z najwyższej wy-
dmy w Krynicy Morskiej, tj. z Wielbłą-
dziego Garbu (48 m n.p.m.) można po-
dziwiać ten zachwycający widok.

Oprócz miłośników przyrody Kry-
nicę Morską odwiedzają także rodziny 
z  dziećmi, poszukiwacze ciszy i  spo-
koju oraz amatorzy aktywnego wypo-
czynku, dlatego włodarze tego miasta 
dbają o  zapewnienie licznych atrakcji 
– różnego rodzaju imprez kulturalnych 
i sportowych dla przybyłych gości.

Krynica Morska posiada również 
port jachtowy oraz molo z  portem 
pasażerskim, z którego można popły-
nąć statkiem do takich miejscowości 
jak Frombork, Elbląg, Tolkmicko. Po-
nadto Żegluga Gdańska oferuje rejsy 
po Zalewie Wiślanym. Przy porcie 
jachtowym działa Jacht Klub Krynica 
Morska, który rokrocznie organizu-
je międzynarodowe i  krajowe rega-
ty żeglarskie. W  2009 roku odbył się 
III Międzynarodowy Zlot Żeglarski 
właśnie w Krynicy Morskiej.

Na terenie gminy miasta Krynica 
Morska znajduje się mała miejscowość 
Piaski. Warto ją odwiedzić, ponie-
waż ok. 3 km za tą osadą jest granica 
państwa polskiego oraz Unii Europej-
skiej. Natomiast ok. 2 km przed Pia-
skami znajduje się przepiękny punkt 
widokowy na Zalew Wiślany. Miejsce 
to mieszkańcy zwyczajowo nazywają 
Skarpą.

Krynica Morska jest jednym z  naj-
mniejszych pod względem liczby lud-
ności miastem w Polsce. Stałych miesz-
kańców liczy ok. 1,3 tys., natomiast 
latem przeżywa prawdziwe oblężenie 
turystów spragnionych kąpieli zarów-
no słonecznych jak i morskich.

Baza noclegowa składa się z hote-
li, ośrodków wczasowych, ośrodków 
szkoleniowo-wypoczynkowych, do-
mków turystycznych, kempingów, pól 
biwakowych oraz kwater prywatnych. 
Krynica Morska posiada łącznie ok. 
1200 miejsc noclegowych i  ta liczba 
ciągle się powiększa. Kompleksowa 
infrastruktura usług gwarantuje wspa-
niały wypoczynek.

W najbliższym czasie miasto Kryni-
ca Morska wraz z sąsiednimi gminami 
planują budowę ciągu pieszo-rowero-
wego z  Gdańska i  Żuław na Burszty- »

Krynica Morska  
atrakcyjna przez cały rok

Nowe inwestycje

Krynica Morska jako jedna z  naj-
mniejszych gmin w  Polsce małymi 
krokami staje się coraz bardziej atrak-
cyjna poprzez inwestowanie w rozwój 
tego miasta zarówno dla mieszkańców, 
turystów czy też inwestorów. Poprzez 
realizacje inwestycji takich jak moder-
nizacja ul. Rybackiej czy ul. Korczaka 
zapewniono podniesienie komfortu 
jazdy i spacerów, a także dostęp komu-
nikacyjny do terenów inwestycyjnych.

W  ramach tych przedsięwzięć zbu-
dowano nowe drogi, chodniki, miej-
sca postojowe, wraz z  oświetleniem. 
Wykonanie małej architektury – sty-
lowych lamp, ławek, zieleni – znacznie 
podniosło walory krajobrazowe tego 
miejsca, upiększa je i nadaje swoistego 
klimatu zadbanej przestrzeni. Estety-
zacja zmodernizowanych terenów czy-
ni je przyjaznym miejscem wypoczyn-
ku i podnosi atrakcyjność turystyczną 

nową Mierzeję. Jako pierwszy etap 
budowy, będzie realizowany przebieg 
ścieżki z Mikoszewa do Piasków (gra-
nicy państwa). 

W  Krynicy Morskiej ścieżka bę-
dzie przebiegała szczytem wydm, roz-
pościerały się będą widoki na plażę 
i  wody Bałtyku, będzie to dodatkowy 
atut miasta wzmacniający tym samym, 
bogate już walory krajobrazowe i pro-
zdrowotne.

Do Krynicy Morskiej można do-
jechać zarówno drogą krajową, jak 
i wodną. Odległość od Elbląga – 61 km, 
Malborka – 61 km, Gdańska – 79 km, 
Warszawy – 360 km.

Nasze miasto jest piękne przez cały 
rok, nie tylko w sezonie letnim. Czysty 
klimat oraz zawartość jodu w  powie-
trzu morskim sprawia, że wytwarza się 
mikroklimat o  właściwościach leczni-
czych charakterystycznych dla kuror-
tów i uzdrowisk.

Zapraszamy!
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pem, rozbudowę nabrzeża Północno
-Wschodniego, budowę pomostu 
stałego. Planowane działania przyczy-
nią się do uporządkowania szlaków 
wodnych oraz miejsc postoju żegla-
rzy, spowodują zwiększenie spójności 
przestrzennej i  gospodarczej między 
województwami pomorskim i  war-
mińsko-mazurskim poprzez stworze-
nie unikalnego charakteryzującego 
się wysoką jakością produktu tury-
stycznego w  postaci szlaku wodnego. 
W ramach przedsięwzięcia planowane 
jest stworzenie spójnej, zintegrowanej 
oferty turystycznej opartej na platfor-
mie partnerskiej pomiędzy kilkuna-
stoma gminami.

modernizacji gospodarki ściekowej 
zostanie zmodernizowany Zakład 
Uzdatniania Wody w  Krynicy Mor-
skiej, Piaski zostaną podłączone do 
ZUW. Zbudowany zostanie wodociąg 
przesyłowy i  zbiorniki magazynowa-
nia wody. Realizacja projektu pozwoli 
osiągnąć znaczący efekt ekologiczny 
poprzez eliminację zanieczyszczeń 
wprowadzanych do wód i ziemi. Pro-
gram inwestycji Rozbudowa por-
tu jachtowego w  Krynicy Morskiej 
w  części hydrotechnicznej przewi-
duje rozbudowę falochronów i  mo-
dernizację kei: rozbudowę nabrzeża 
Północno-Zachodniego, rozbudowę 
nabrzeża Bosmańskiego wraz ze sli-

tych części miasta. W  ramach innej 
inwestycji na ulicy Rybackiej gmina 
miasta Krynica Morska zbudowała sy-
stem kanalizacji deszczowej odprowa-
dzającej oczyszczone wody opadowe 
i  roztopowe, w  związku z  czym ogra-
niczono ilość zanieczyszczeń dosta-
jących się do Zalewu, co za tym idzie 
– zwiększono obszar objęty ochroną 
przeciwpowodziową oraz niwelacje 
podtopień i zalewów w gminie.

W  gminie miasta Krynica Morska 
jednym z  kluczowych przedsięwzięć 
okazało się przebudowanie budynku 
centrum kultury (świetlica, biblioteka 
oraz dom kultury) wraz z remizą stra-
żaków OSP. Przebudowa i moderniza-
cja obiektu z  przeznaczeniem na cele 
związane z  działalnością kulturalną 
stworzyła możliwość poprawy jako-
ści życia mieszkańców Krynicy Mor-
skiej, poprzez stworzenie warunków 
do wspierania inicjatyw społecznych 
zwiększyła się aktywność społeczna 
w zakresie kultury i sztuki.

Wielkim sukcesem dla gminy mia-
sta Krynica Morska stało się podpi-
sanie umowy i  otrzymanie dofinan-
sowania na kolejne wielomilionowe 
inwestycje pn. Modernizacja z  roz-
budową systemu gospodarki wodno
-ściekowej w  Krynicy Morskiej oraz 
rozbudowa portu jachtowego w  Kry-
nicy Morskiej – I etap w ramach Pętli 
Żuławskiej. Realizacja tych przedsię-
wzięć potrwa kilka lat. Jednak dzięki 

»
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długi na 157 metrów jest najwyższym 
w  Polsce czynnym mostem kolejo-
wym znajdującym się nad lustrem 
wody. Został wybudowany i  oddany 
do użytku wraz z otwarciem linii ko-
lejowej Olsztyn – Królewiec. Płynąca 
dołem Wałsza widoczna z  okna po-
ciągu, dzisiaj relacji Olsztyn – Branie-
wo, zachwyca i pozostawia niezatarte 
wspomnienia. Tablice informacyjne 
znajdujące się na ścieżce dydaktycz-
nej wyznaczonej przez nadleśnictwo 
informują nas o florze i faunie spoty-
kanej w  rezerwacie. Ścieżka dydak-
tyczna jest częścią czerwonego Szlaku 
Kopernikowskiego, który znajduje się 
na terenie naszej gminy, ze względu 
na pobyt Mikołaja Kopernika w  pie-
niężeńskim zamku kapituły warmiń-
skiej, skąd Kopernik wyjeżdżał na lo-
kacje sąsiednich wsi.

Najczęściej wybieraną trasą do 
przejścia przez turystów jest ścieżka 
około 4  kilometrów długości, prowa-
dząca do kapliczki przy cudownym 
źródełku, siarczano-żelazistym, z  któ-
rym związana jest legenda powiązana 
z cudownymi uzdrowieniami. Legenda 

Strome brzegi doliny porasta prze-
bogata i rzadka roślinność. Na 220 ha 
występuje ponad 250 gatunków flo-
ry, w  tym także unikatowe, takie jak 
widłak jałowcowaty, buławik czerwo-
ny, wawrzynek wilcze łyko, podkolan 
biały, tojad dziobaty. W  rezerwacie 
stwierdzono obecność największego 
w  kraju chrząszcza – ryjkowca roz-
pucza, występującego przede wszyst-
kim w  Karpatach, jak również bez-
lotnego chrząszcza kudłacza rabieża. 
Gniazduje tu zimorodek, spotykany 
wyłącznie nad wodami czystych rzek 
i  jezior. Spotkać tu można także so-
koła wędrownego, oraz orlika krzy-
kliwego. W  rezerwacie na dobre za-
domowiły się bobry, które budują tu 
liczne żeremia.

Do rezerwatu prowadzi kilka 
dróg, jedna z  nich znajduje się obok 
kościoła parafialnego pw. św. Apo-
stołów Piotra i  Pawła. Szeroka aleja 
prowadzi nas do wnętrza rezerwatu. 
Wcześniej jednak wzrok przyciąga 
niebieski most kolejowy, jakby za-
wieszony w  chmurach. Most wspar-
ty na dwóch 28-metrowych filarach, 

Rezerwat położony jest w  dolinie, 
która powstała w  wyniku ostat-
niego zlodowacenia. Jego po-

wierzchnia wynosi około 220 hektarów. 
Lodowiec pozostawił po sobie mnóstwo 
głazów pochodzących ze Skandynawii. 
Występują tu granity, granitognejsy, 
porfiry, piaskowce i wapienie. Środkiem 
doliny płynie Wałsza, która jest najdłuż-
szym dopływem Pasłęki.

Pieniężno
– w Dolinie Rzeki Wałszy

Pieniężno to niewielkie 
warmińskie miasteczko 
położone w południowo- 
-wschodniej części powiatu 
braniewskiego. Poza 
wielowiekową tradycją 
i ogromnym dziedzictwem 
kulturowym gmina posiada 
przebogate walory naturalne 
i krajobrazowe. Niewątpliwie 
największą atrakcją 
przyrodniczą gminy jest 
rezerwat Dolina Rzeki Wałszy, 
który za rezerwat został uznany 
w 1907 roku.

»



sprawia, że nie jest to trasa łatwa, lodo-
wata woda płynie wartko, rozpryskując 
się na rumowiskach skalnych zalegają-
cych dno.

Do rezerwatu można także wejść 
bądź wjechać od strony klasztoru Księ-
ży Werbistów SVD. Tam około 50 me-
trów za tablicą informacyjną i  zada-
szonym przystankiem dla zmęczonych 
znajduje się relikt archeologiczny 
– kurhan i  grodzisko wczesnośred-
niowieczne. Gdy pójdziemy prosto, 
po prawej stronie odnajdziemy ślady 
po zabudowaniach, a  także zburzone 
bunkry obronne pochodzące z II woj-
ny światowej.

Władze samorządowe gminy ser-
decznie zapraszają do odwiedzenia 
Doliny Rzeki Wałszy i  zwiedzenia 
Pieniężna, gwarantując niezatarte 
wrażenia.

mówi, że dawno temu, podczas pożogi 
i  ucieczki przed najeźdźcą, kilku ran-
nych żołnierzy ukryło się w  pobliżu 
kapliczki. Żywiąc się roślinnością leśną 
i  popijając wodę ze źródła, żołnierze  
szybko doszli do zdrowia i  ponownie 
mogli powrócić do walki. Inna głosi, 
że ślepiec, który przemył sobie oczy tą 
wodą, odzyskał wzrok.

Po drodze mijamy polany, dolin-
ki, wzniesienia, wiosną porośnięte 
dywanami niebieskich przylaszczek 
i białych zawilców, zimą pokryte śnie-
giem przyciągają amatorów sportów 
zimowych, saneczkarzy i  narciarzy. 
Malownicze pagórki, wartko płynąca 
rzeka, niezwykle cenne okazy drzew, 
bogate poszycie runa leśnego, liczne 
okazy rzadko występujących ptaków 
dostarczają wędrowcom wielu wra-
żeń. Po drodze zmęczeni piechurzy 
bądź amatorzy ptasiego śpiewu i czy-
stego, pachnącego powietrza mogą 
przysiąść na ławeczkach ustawionych 
wzdłuż drogi.

Bardziej wprawni piechurzy mogą 
udać się dalej i wspiąć na szczyt Białej 
Góry, gdzie czeka niespodzianka w po-
staci wieży widokowej, z  której widać 
panoramę całej okolicy.

Liczne meandry Wałszy, cały czas 
towarzyszącej nam podczas wędrówki, 
są atrakcją dla kajakarzy. Bystry nurt 

»



Od morza jesteśmy 
Uroczystość zakończenia konkursu

31




